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ABSTRAK

Kajian ini dijalankan untuk mengenal pasti konsep ija:z al-Qur’a:n dan secara
khususnya ija:z baya:niyy, menghurai perhubungan yang terjalin antara struktur ayat
bahasa Arab dan disiplin ilmu i’ja:z al-Qur’a:n dan menganalisis surah Maryam. Kajian
dijalankan menggunakan metodologi kualitatif berasaskan teori-teori ija:z al-Qur’a:n,
ilmu ma‘a:ni:, konstruksi (nazm al-Qur’a:n) dan analisis wacana. Kajian berhubung
teori ija:z al-Qur’a:n mandapati ija:z berlaku dalam pelbagai dimensi iaitu balaghah
(baya:niyy), perkara-perkara ghaib, pensyariatan, ilmiah, penggunaan angka (‘adadiyy)
dan psikologi. Kajian juga meneliti beberapa bentuk elemen i‘ja:z baya:niyy iaitu
penggunaan kata tugas, pemilihan perkataan, fa:silat dan balaghah kepelbagaian Qira’at.
Kajian struktur ayat mendapati perubahan-perubahan dalam struktur ayat berupa ta'ri:f
dan tanki:r; i;ja:z dan itna:b; dan penegasan berfungsi dari aspek balaghahnya dan
menjadi dalil ija:z. Fungsi balaghah tersebut ialah memuliakan, mengagungkan,
memuji, menghina, membawa maksud yang umum, mengelakkan daripada mengaibkan
seseorang, menggambarkan psikologi penutur, menyatakan kebanggaan, menarik
perhatian, menjelaskan sebab, menyindir kebodohan, memberi berita gembira atau
mengancam, menegaskan, berdoa, meminta belas kasihan dan menyelamatkan
seseorang. Analisis struktur ayat dalam surah Maryam pula mendapati al-Qur’an sangat
tepat dalam penggunaan ta'ri:f dan tanki:r, penegasan serta i:ja:z dan itna:b. Antara ija:z
dalam gaya bahasa tersebut ialah penggunaan alif-la:m pada satu perkataan yang
membawa pelbagai maksud, penggunaan ida:fat yang tertentu yang membezakan antara
dua kumpulan manusia atau memuliakan seseorang. Penggunaan gaya bahasa
penegasan dalam surah Maryam juga bertepatan dengan mesej yang ingin disampaikan.
Kajian turut mendapati terdapat pelbagai bentuk i:ja:z dan itna:b yang digunakan dalam

surah Maryam, bertepatan dengan mesej yang ingin disampaikan dalam surah tersebut.
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ABSTRACT
This study were to identify the concept of inimitability of the Qur’an (I'ja:z) and in
particular, ija:z baya:niyy, describing the interwined relationship between the structure
of sentences and the theory of inimitability of the Qur’an and to analyze surah Maryam.
The study was conducted using qualitative methodology based on the theories of
inimitability of Qur’an, ‘ilm al-Ma‘a:ni:, the construction (nazm al-Qur’a:n) and
discourse analysis were the main theories of research. The study on the theory of ija:z
finds that the inimitability of the Qur’an occurs in different demensions as balaghah
(baya:niyy), ija:z ghaybiyy, legitimacy, scientific, inimitability of using numerical
(ija:z ‘adadiyy) and psychological. The study also disscuss on element of ija:z
baya:niyy such as the use of article, selection of qura’nic word, the structure of qur’anic
sentence, fa:silat and balaghah of gira’at. The study of qura’nic sentence found out that
the structure of sentence such as defining or indefining, i:ja:z and itna:b and style
assertions is functional from the aspect of balaghah as whole to become ija:z. This
function of balaghah is to prise, glorify, praise, insult, meaning a general, avoid
humiliating a person, describes psychological aspect of the speakers, to stress on
appreciation, drawing the addressee’s attention, explain the reasons, tounge-in-folly,
threat, emphasize, invocation, seeking pitiness and protect individual. An analyze of
surah Maryam is in the us of article alif-la:m in one word with variable of meanings, the
use of the specific ida:fat to differentiate between two categories of human being or to
prise an individual. The usage of assertion’s style in sentence also coincided with the
provisions. The study also identified that various forms of i:ja:z and itna:b used in surah

Maryam in accordance with the message in the surah.
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SENARAI SINGKATAN

a.s ‘Alayh al-Sala:m/ ‘Alayha al-Sala:m/ ‘Alayhim al-Sala:m/'Alayhima al-
Sala:m

bil. Bilangan

ed. Editor

et al. Pengarang dan lain(melebihi tiga orang)

H Hijriah

Hal. Halaman

Ibid Ibiden

j. Jilid

m Meninggal dunia

M Masihi

No. Nombor

op.cit. opera citato (Dalam karya tersebut)

(r.a) Radiyalla:h ‘Anhu:/ Anha: /'Anhum/’Anhuma

s.a.w Salla: a:lla:h ‘Alayh Wa sallam

S.w.t Subha:nah wa Ta'a:la:

terj. Terjemahan

thn. Tahun

t.t Tanpa tarikh

T.P Tanpa penerbit

T.T.P Tanpa tempat terbit

UKM Universiti Kebangsaan Malaysia

UIAM Universiti Islam Antarabangsa Malaysia

UM Universiti Malaya
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PANDUAN TRANSLITERASI

Transliterasi yang digunakan dalam kajian ini adalah berdasarkan panduan transliterasi
yang disediakan oleh Fakulti Bahasa dan Linguistik, Universiti Malaya.

Huruf Arab Transliterasi
¢ : a, '(Hamzat)

o : b
o : t
& th
a ]
- h
c kh
3 d
5 dh
) r
B z
o S
S sy
o s
o d
b t
b z
C
4 gh
- f
é q
Kl k
J 1
¢ m

xviii



[» 33

Vokal Pendek
. (fathat)

2

- (dammat)

- (kasrat)

Vokal Panjang

Diftong

9

&)

le=

aw

ay

Catatan: Istilah sesuatu perkataan yang berasal daripada perkataan Arab tetapi telah

menjadi sebutan umum bahasa Melayu adalah dieja mengikut perkataan bahasa Melayu

seperti perkataan ulama, al-Qur’an, balaghah, nahu, ilmiah, surah, nama-nama Nabi,

nama-nama sahabat yang terkenal, istilah-istilah Islam seperti solat dan zakat.

XiX



